
  [image: cover.jpg]


  [image: img1.jpg]


  A fordítás az alábbi kiadás alapján készült:


  Виктор Пелевин: Тайные виды на гору Фудзи


  Издательство «Эксмо», 2018


  


  Copyright © Victor Pelevin, 2018


  Hungarian publishing rights are acquired via FTM Agency, Ltd., Russia, 2018


  


  Fordította M. Nagy Miklós


  


  Borítóterv Tillai Tamás


  


  Hungarian translation © M. Nagy Miklós, 2019


  © Helikon Kiadó, 2019


  


  Felelős kiadó Szász Zsolt


  Felelős szerkesztő Turi Márton


  Olvasószerkesztő Darida Benedek


  Műszaki szerkesztő Széplaki Gyöngyi


  Nyomdai előkészítés Izing Imre


  Elektronikus verzió eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  


  ISBN 978-963-479-364-9


  tartalom


  első rész: fuji[image: img2.jpg]


  1.1 fuji[image: img2.jpg] startup


  1.2 tánya


  1.3 fuji-ë startdown


  második rész: a dzshánák


  2.1 indiai füzet. a dzshánák


  2.2 las nuevas cazadoras. giselle


  harmadik rész: insightok


  3.1 indiai füzet. insightok


  3.2 las nuevas cazadoras. clarissa


  negyedik rész: a fehér napernyő


  4.1 indiai füzet. a fehér napernyő


  4.2 las nuevas cazadoras. згыын


  epilógus


  Somebodys shouting up at a mountain…


  Pictures of Home


  


  Ott, a Fudzsi tetején…


  Második Ráma


  első rész


  fuji[image: img2.jpg]
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  Fjodor Szemjonovics kortyolt a Bond-martinijából (amely a jacht itallapján Fölülemelkedve néven szerepelt), majd hátradőlt a nyugágyon, és a kék tengeren elúszó csónakot követte a szemével, amelyen Rinat eltávozott. Mikor a kis hajó összeolvadt a másik hatalmas jacht testével, felemelte tekintetét, és végre figyelemre méltatta a kopott farmert, fehér baseballsapkát és ugyanolyan fehér, kék feliratos pólót viselő fiatalembert. A férfi mellett a fedélzeten jókora sárga bőrtáska volt: afféle, mint egy szülőorvosi táska.


  – Jó napot – mondta Fjodor Szemjonovics, és olyan mozdulatot tett, mint aki fürgén fel akar állni, de az utolsó pillanatban még sincs hozzá ereje. – Bocsánat, nehezen tudok elszakadni a tenger látványától. Maga attól a startuptól jött, amiről Rinat Muszajevics beszélt?


  – Igen – felelte a fiatalember. – Éppenséggel ő hozott ide. Jachtról jachtra.


  – Hát, akkor üljön csak le – mondta Fjodor Szemjonovics, a másik nyugágyra mutatva –, kicsit pihenni akartam, és itt épp árnyék van.


  A fiatalember levette fejéről a baseballsapkát, úgy helyezte a nyugágyra, hogy látni lehessen rajta a feliratot, és finoman leült mellé. A baseballsapkán az állt: SKOLKOVO SAILING TEAM. Nyilván azt akarta Fjodor Szemjonovics tudtára adni, hogy neki is van hajója, de egyelőre még kicsi. Fjodor Szemjonovics hümmögött.


  – Hogy is hívják?


  – Damian Csigin. De nyugodtan tegezzen.


  – Damian? Nem Gyemjan?


  Damian állta Fjodor Szemjonovics tekintetét.


  – Pontosan. Megmutassam az igazolványomat?


  Fjodor Szemjonovics figyelmesen végigmérte Damiant.


  Ránézésre olyan harminc-harminckét éves lehetett. Magabiztos mosoly, magas, szókratészi homlok, fekete haj, kis szakáll – amolyan nagyobbacska kecskeszakáll vagy kisebbecske kapitányszakáll. Valami édes, keleti – alighanem közép-ázsiai – vért lehetett érezni benne, és ugyanilyen édes keleti derűt.


  – Érdekes – mondta Fjodor Szemjonovics –, annyit hallottam már ezekről a szkolkovói startuposokról, de te vagy az első, akivel találkozom közülük. Hát akkor mesélj: hogyan startupoltok ti ott a moszkvai Szilícium-völgyben?


  – Általában a startupok érdeklik? – kérdezte Damian. – Vagy konkréten az enyém?


  – Általában is, meg a tied is.


  Fjodor Szemjonovicsnak volt egy ilyen szokása: feltesz a beszélgetőtársának valami bonyolult kérdést, amely hosszú választ igényel, aztán fél füllel hallgatja, és közben a mimikáját és gesztikulációját figyeli, mintegy megszaglászva a másik ember lelkét. Így gyakran sok mindent megértett már a konkrét kérdések megvitatása előtt.


  – Hát, ha általában… – Damian komikus gesztussal megvakarta a tarkóját. – Szóval, ha általában – mondta határozottan –, akkor a startupok kilencven százaléka színtiszta szélhámosság.


  – Hűha! Ezt csak így lazán mondod? Hogy szélhámosság?


  – Na jó, nem a szó szoros, büntetőjogi értelmében. De egyetlen céllal hozzák létre őket – hogy a lázas tevékenység látszatát keltsék, persze valami ígéretes és égbe törő elképzelés nyomán, és hogy azonnal, amíg még igazából senki nem fogta fel, miről van szó, el is adják ezt a látszatot. Ezekben az esetekben lényegében prezentációkat, power point-fájlokat adnak el, de igazi pénzt kapnak értük.


  – Komolyan? – búsult el Fjodor Szemjonovics.


  Damian bólintott.


  – Vagyis az ilyen startuposok eleve nem azon gondolkodnak, hogyan hódítsák meg a piacot, vagy legalábbis valami új terméket vagy szolgáltatást kínáljanak az embereknek, hanem azon, hogyan tudnának minél hatásosabb prezit összeállítani. Hogy ilyen meg olyan nagy növekedés várható, hogy minden milyen szépen néz ki pénzügyileg és a többi, egyszóval el kell kábítani a befektetőt, elmarni a zsetonját, aztán lazán lelépni vele. Nem magán az ötleten dolgoznak, hanem a prezentációján. És rendszerint valamilyen klónnak a klónját adják el, csak új szavakat keresnek hozzá, hogy nehezen lehessen felismerni…


  Damian gyorsan, lelkesen és valami áradó őszinteséggel beszélt – az keltette ezt a benyomást, hogy szavai egymásra torlódtak, mintha szűk lenne nekik a hely bent a szájában. És ez valahogy bizalmat ébresztett iránta.


  – Vagyis pénzeszközöket nyúlnak le? – kérdezte, vagy inkább konstatálta Fjodor Szemjonovics.


  – Pontosan. Lehet a költségvetést dézsmálni, és lehet startuppal horgászni. Egykutya.


  Damian energikusan és szépen gesztikulált – kezével mintegy segített a szavainak és közlendőjének, áttörve előttük a láthatatlan akadályt. Ez is inkább bizalmat ébresztett, semmint gyanakvást.


  – Hát igen… Milyen szomorú – mondta Fjodor Szemjonovics. – Na és mi ez, nemzeti sajátosság?


  Damian megrázta a fejét.


  – Á, nem hinném. Amerikában pontosan ugyanígy mennek a dolgok. Csak ott egy startuposnak összehasonlíthatatlanul könnyebb a helyzete. Ott el lehet adni magát az ötletet. Nálunk meg rendszerint csak a megvalósítást.


  – Miért?


  – Egyszerű. Az amerikaiak lazán nyomtatják a pénzt, amennyi csak jólesik. Azzal törlik a feneküket, azzal gyújtanak rá meg minden – aztán valamennyicskét nekünk is áthajítanak, hogy verekedjünk érte a pénzváltónál… De hozzánk így is, úgy is csak cseppek jutnak belőle… Náluk ott egész Niagara van lóvéból. Minden földi értelem forrása. Az amerikai startupok vízimalmok ezen a Niagarán. A legtöbb csak kamu, üres szemfényvesztés. De a Niagarának ez tök mindegy. De ha akár csak egy ilyen vízimalom elkezd valóban termelni valamit, azt az egész világ megtudja. Ezért Amerika vásárolhat ötleteket. Nálunk viszont…


  – Nincs Niagara?


  – Még hogy Niagara – sóhajtott fel Damian. – Hogy megy ez Szkolkovóban? Rögtön azt kérdezik: aztán terméked van-e? Forgalmad? Klienseid? Muti! Egyszóval azt akarják, hogy a mi fiaink és lányaink, összébb húzott derékszíjjal, a szankciók közepette és az örök fagy birodalmában a nulláról eljussanak egészen a komoly bevételig és kliensekig – és a felelősségteljes befektető, aki különben már a futballklubokon és kosárlabdacsapatokon is spórol, csak ezután csöpögtetne neki a véres verejtékkel megkeresett pénzéből. Amit persze igazából zálogos aukción szerzett. Hogy milyen profitrátára csillan fel egy orosz befektető szeme, azt maga is tudja. És azt követelik, hogy a startup minimum világszínvonalat produkáljon. A legjobb azonnal egy új Apple. Vérszívók.


  – Őszinte fiú vagy – mosolyodott el Fjodor Szemjonovics. – Ez tetszik. És célközönséget is jól választottál – a Forbes listáját akarod kiszolgálni. Mikor találtad ezt ki?


  – Még az egyetemen. Amikor a társadalmi partnerségről írtam évfolyamdolgozatot.


  – Sok kliensed van?


  Damian előhúzott a zsebéből egy kétrét hajtott papírlapot, és odanyújtotta Fjodor Szemjonovicsnak.


  – Tessék, a lista.


  Fjodor Szemjonovics a papírra pillantott, elmosolyodott, és elismerően felvonta a szemöldökét.


  – Hatásos – mondta, és visszaadta a papírt Damiannak. – Még Jurát is befűzted. De miért papíron mutatod?


  – Azért, mert… – Damian öngyújtót húzott elő a zsebéből, és meggyújtotta a papírt. – Nem okos dolog ilyesmikről hangosan beszélni. Rögzíthetik lehallgatóberendezéssel, és felhasználhatják. Így meg most már semmi nyoma. A kliens privacyje az egyes számú szentség.


  Hagyta, hogy a szél kifújja kezéből a papír gyorsan elhamvadó maradékát.


  – Jól van – mondta Fjodor Szemjonovics. – A klientúra világos. Rinat Muszajevics is kezeskedik érted, ami számomra a legfontosabb. Szóval mit akarsz nekem eladni? De csak röviden!


  – Boldogságot – felelte Damian.


  – Nocsak – derült fel Fjodor Szemjonovics arca. – Na és honnan veszed? Ott sok van belőle? Tudod, mit? Felvásárolom nagyban az egészet.


  – Az nem olyan egyszerű. A boldogság pszichés effektus. Az ön, hogy úgy mondjam, szubjektív állapota egy bizonyos procedúra végén. Eladni és megvenni csak a procedúrát lehet. Vagyis a boldogság elérésének technológiáját.


  – Na és sok ilyen procedúrád van?


  – Jelenleg kábé tíz.


  – És az árakkal mi a helyzet?


  – Három árkategóriánk van – felelte Damian. – Vannak olcsó változatok. És persze jóval drágábbak. Bátran ki merem mondani, hogy egészen forradalmi megoldásokkal is szolgálhatunk. Ön nem annyira magába a startupba invesztál, mint inkább a konkrét technológiába. Még akár az első felhasználója is lehet. Higgye el, Fjodor Szemjonovics, unikális élményt kínálok. Ha már költeni akarja a pénzét, hát erre költse. Sajnos, a földön nagyon kevés embernek van módja ezt megtenni.


  Fjodor Szemjonovics felsóhajtott.


  – Na és neve van a startupodnak?


  – Van. Fudzsi e. Nagy betűkkel kell írni, úgy, hogy FUJI, és utána van egy kis e bekarikázva. Ahogy a pólómon. A teljes neve Fuji Experiences.


  Fjodor Szemjonovics újból a fedélzeten túli kékségbe bámult, majd Rinat távolban derengő jachtjára, és határozottan így szólt:


  – Hát, jól van, Damian. Vedd úgy, hogy feliratkoztam erre az experience-edre. Valamennyi pénzt beléd fektetek. Először nem sokat. Utána meg majd meglátjuk…


  Damiannak sugárzott az arca.


  – Köszönöm a bizalmat.


  – Most akkor magyarázd el: miért Fudzsi?


  – Azért, mert Csiginnek hívnak.


  – Nem értem – mondta Fjodor Szemjonovics.


  – Engedelmével, van egy kis rituálém, amelyet az együttműködés kezdetén mindig elvégzek. Szükség van erre a procedúrára, hogy formálisan kezdetét vegye a folyamat – és egyben választ ad a kérdésére is. Szabad?


  – Tessék csak.


  – Akkor szeretnék átöltözni – mondta Damian, és felvette a fedélzetről a táskáját. – Itt vannak a kellékeim.


  Amíg Damian nem volt ott, Fjodor Szemjonovics megitta a martini maradékát, és végre érezte, hogy minden izma kellemesen ellazul.


  Mikor Damian újból megjelent a fedélzeten, alig lehetett felismerni. A lehető legigazibb japán kimonó volt rajta, fehér alapon sok apró búzavirággal.


  Néhány méterre Fjodor Szemjonovics nyugágyától megállt, dobbantott, és halk, izgalomtól remegő hangon énekelni kezdett:


  


  Katacumuri!


  Szoro-szoro nobore


  Fudzsi-no jamá!


  


  Fjodor Szemjonovics már majdnem elsütött egy viccet, de valami a torkára forrasztotta a szót.


  A Damianon lévő kimonó nem volt egészen új, gyűrött is volt, mégis nagyon autentikusan hatott. Annyira, hogy a fiú déli kreolsága most távol-keletinek tűnt.


  – Kis csiga! Lassan-lassan mássz fel a Fudzsijamára!{1} Körülbelül így lehet lefordítani ezeket a sorokat. Ez minden idők egyik leghíresebb japán haikuja. A nagy Kobajasi Issza írta, e versforma négy legnagyobb mesterének egyike. Sokan lefordították és idézték ezt a verset – Salinger is említi a Franny és Zooey című kisregényében, a Sztrugackij testvérek pedig innen vették Csiga a meredélyen című kisregényük címét. Az én startupom neve is erre a haikura utal. A családnevem pedig, amint már rájöhetett, ennek a jelentésfelhőnek a kellős közepén helyezkedik el – mi mást tehet egy Csigin a mi világunkban?


  – Most már értem – bólintott Fjodor Szemjonovics.


  – Ennek a versnek a jelentése olyan végtelen, olyan sokrétű, hogy köteteket lehetne írni róla, és még úgy sem tudnánk kimeríteni. Szól a parányi emberről, aki el van veszve a világmindenségben, szól arról az egyetlen módszerről, amellyel az igazán nagy dolgok megvalósításába egyáltalán bele lehet fogni, szól arról, hogy a legparányibb dolog egyenlő a leghatalmasabbal… A végtelenségig folytathatnám. De minket most csak egy részjelentés érdekel, amelyet, ha jól tudom, e haiku hagyományos értelmezői közül soha senki nem említett. Már bizonyára rájött, mit fogok most mondani, ugye?


  Fjodor Szemjonovics erre csak megvonta a vállát.


  – Nézze – folytatta Damian –, a Fudzsijama csúcsa kétségkívül a legnagyobb emberi teljesítmény jelképe. Amely a valóságban olyannyira elérhetetlen, hogy kizárólag csak átvitt értelemben használják. Úgymond, másszál csak, csiga, felfelé, oda, ahol a csoda vár, de ne is reménykedj benne, hogy fölérsz a csúcsra, élj csak az itt és mostban, amíg meg nem döglesz a stressztől… Nem a cél a fontos, hanem a mozgás, a munka, a hitel törlesztése és a többi. Ezek a haiku nyilvánvaló hétköznapi jelentései – Jamato országának polgárait ezekkel programozzák a romantikus konformizmusra, amin, ha alaposabban megnézzük, az egész japán gazdaság nyugszik. Na de mi van akkor, ha a csiga mégiscsak feljutott a Fudzsi csúcsára? Pontosabban ha valami csoda folytán ott találta magát – mert ugye, köztünk szólva, becsületesen felmászni oda tényleg lehetetlenség. Ezt a témát mellesleg ragyogóan vizsgálja a mai orosz irodalom. Ha kívánja, idézek a mi kiváló…


  – Nem kívánom – mondta Fjodor Szemjonovics, felemelve a kezét –, semmi szükség rá.


  Damian elmosolyodott.


  – Akkor a saját szavaimmal magyarázom el. A Fudzsi tetején nagyjából olyan a klíma, mint nálunk a tundrán. A legalacsonyabb mért hőmérséklet mínusz harmincnyolc Celsius-fok. A legmagasabb plusz tizenhét. Azonkívül, hogy egész évben hó fedi, a Fudzsi teteje ráadásul vulkáni kráter. Maga a Fudzsi pedig aktív vulkán, amely bármikor kitörhet. Azok a csigák, amelyek Kobajasi Isszát hallgatják valahol a hegy oldalán, erről semmit sem tudnak. De a csúcson lévő csigák minden pillanatban gondolnak rá… Próbáld csak elfelejteni, hogy egy működő vulkánon élsz. Képzelje csak el, milyen lelkiállapotban lehetnek…


  – Elképzeltem – mondta Fjodor Szemjonovics. – Nagyon jól el tudom képzelni a japán verseid nélkül is. Hogy van tovább?


  – Amint arra maga is rájöhet, mindez, amit leírtam – a hideg magány a tundrán, megsokszorozva annak kockázatával, hogy bármelyik pillanatban eléghetsz egy lávafolyamban –, pusztán csak allegorikus ábrázolása a társadalmi piramis csúcsán lévő ember belső világának. Lehetetlenségnek látszik, hogy az ilyen ember újra átélhesse az egyszerű emberi boldogságot. Én viszont úgy gondolom, és a tapasztalataim is ezt bizonyítják, hogy ez ugyan nehéz, de nem lehetetlen feladat. De a megoldásához különleges, sőt gyakran extravagáns eszközök kellenek, hiszen a csúcson a boldogság szokásos receptjei értelmüket vesztik. Már régóta töprengek ezeken a kérdéseken, Fjodor Szemjonovics. És egészen biztos lehet benne, hogy az egész hatalmas tapasztalatomat kész vagyok az ön szolgálatába állítani, mint boldogságának önzetlen szamurája…


  Damian nagyon komolyan, összpontosítva lehunyta a szemét, és szertartásosan meghajolt Fjodor Szemjonovics előtt.


  – Hát, valósággal meghatottál – mondta Fjodor Szemjonovics. – A boldogságom önzetlen szamurája. Jól hangzik.


  Damian újból meghajolt.


  – Mivel kezdjük? – kérdezte Fjodor Szemjonovics.


  – Mint már mondottam, nem a startupba fog invesztálni, hanem konkrét technológiákba. Különböző árfekvésű variánsok vannak, kezdve a…


  – Ide hallgass – vágott a szavába Fjodor Szemjonovics –, eszembe jutott valami. Rinat mesélte, hogy Bagrasov a procedúráidon valamilyen tablettákat nyelt, hogy erősebb legyen a hatás, és aztán történt vele valami vicces dolog. Mi volt az?


  Damian tűnődött egy darabig. Aztán elmosolyodott.


  – Nos, látom, ellenőrizni próbál: elárulom-e az egyik kliensemet érintő személyes információt? Természetesen nem teszem meg. Semmit sem mondhatok Bagrasovról. Mint ahogy Bagrasovnak sem mondok soha semmit önről, még ha vasalóval kínoznak, akkor sem. Egészen biztos lehet benne, hogy abszolút bizalmasan fogom kezelni az ön által fizetett konzultációk tartalmát és spektrumát.


  – Efelől semmi kétségem – mondta Fjodor Szemjonovics. – Hát akkor ki vele, mivel tudsz szolgálni?


  – A Fudzsi e sok különféle technológiát kínál – felelte Damian. – Ahogy az lenni szokott, minden attól függ, mennyi pénzt kíván költeni.


  – A legolcsóbbat kérem – mondta Fjodor Szemjonovics. – Kezdetnek. Aztán majd meglátjuk.


  Damian úgy tett, mint aki elgondolkodik.


  – A legolcsóbbat? Hát, akkor az a Pompeji csók.


  – Igen, igen. Rinat említette, hogy vele is valami Pompejire szerződtél. Mi az?


  – Az egyik mélygratifikációs technológiám.


  – Miért éppen mély, és nem széles?


  Damian elmosolyodott.


  – Röviden elmagyarázhatom a teoretikus, hogy úgy mondjam, alapokat. Hallott a stanfordi mályvacukor-kísérletről?


  – Nem. És nem is érdekel. Kevés az időm, a mályvacukrot hagyd ki! Csak a lényeget mondd el, nagyon röviden! Nagy vonalakban.


  – Jó, hát, nagy vonalakban a következőről van szó. Az ember, ha az időben való transzformácóját nézzük, hasonló a… Szóval, tudja, van egy ilyen jól ismert képsorozat, amely az evolúciót ábrázolja: az elején van egy görnyedt majom, aztán egy emberszerű majom, aztán egy kiegyenesedett ember furkósbottal, aztán egy hajlott hátú ember bottal és végül egy egészen összegörnyedt alak a számítógép előtt…


  – Ismerem.


  – Körülbelül így változik az ember egy élet keretein belül is. A személyiségünk a fejlődése során számos fázison megy keresztül. És sorsunk tragikuma… na jó, nem tragikuma, hanem sajátossága abban rejlik, hogy a legerősebb és legkínzóbb vágyak akkor ébrednek bennünk, amikor még nem egyenesedett ki teljesen a hátunk. Amikor pedig végre ott a kezünkben a sok pénz, és valóban megengedhetnénk magunknak ezt-azt, már…


  – Már semmit sem kívánunk – sóhajtott fel Fjodor Szemjonovics. – Valamikor nem volt mit felvennünk, most van, de nincs hová mennünk benne.


  – Csodás – mondta Damian. – Jegyzetelni kellene a szavait.


  – Nem az én szavaim – felelte Fjodor Szemjonovics. – Voznyeszenszkij, a költő írta.{2} Gondolom, te nem is hallottál róla. Na és hogyan akarod megoldani ezt a problémát? Időgépet építesz?


  – Nem – felelte Damian. – Vagyis bizonyos értelemben igen. Az az elképzelésem, hogy a pompeji üregekkel dolgozzunk.


  – Vagyis?


  – Bizonyára tudja, hogy Pompeji vulkáni hamujában emberformájú üregek maradtak – azoké a rómaiaké, akik a vulkánkitöréskor haltak meg. A testük elhamvadt, de az üreg megmaradt. Folyékony gipszet öntenek beléjük, és megkapják az elhunytak pontos másolatait. Pontosan ugyanígy a pszichénk tudatalatti rétegeiben megmaradtak a kielégítetlen vágyak lenyomatai – azoknak a korai én-jeinknek, azoknak a boldogságszubjektumoknak az üregei, amelyek gyötrelmesen és reménytelenül kívántak valamit.


  – Na és? Mi hasznom belőlük?


  Damian negédesen elmosolyodott, és felemelte az ujját.


  – A boldogságszubjektum metaforikusan értendő. Valójában önről van szó. Természetesen nem lehet feltámasztani az ön fiatalkori énjét, amely tele volt vágyakkal. De lehet, hogy úgy mondjam, mély kutat fúrni pszichéjének azon zónájába, ahol megmaradt a megvalósulatlan álom lenyomata, és nagy nyomással be lehet oda fecskendezni a boldogság sűrített keverékét. Ez tehát a technológia lényege. És ez nem egyszerűen nagyon kellemes élmény lesz, hanem amellett nagyon hasznos is az ön lelki egészségét illetően.


  – Hm-m-m-m – tűnődött Fjodor Szemjonovics –, szépen beszélsz, az egyszer biztos. De hinni nem nagyon hiszem. Meg hát gyerekkorában annyi mindent szeretne az ember. És ahogy mondani szokás, fasírtból nem lesz karaj.


  – Nem lesz, az igaz – értett egyet vele Damian. – De lehet pontosan ugyanolyan darab karajt venni, amilyet valamikor ledaráltak a fasírthoz, és rátehetjük a húsdaráló tetejére. Ugyan miben fog ez különbözni a karajjá visszaváltoztatott fasírttól? Csak a karajra kiadott pénzben.


  – Ez önbecsapás lenne.


  – Fjodor Szemjonovics… A japán szamurájoknak volt régen egy bölcs mondásuk: Egyetlen igazság van a világon: a halál. Minden más hazugság. A boldogság mindig önbecsapás. És ez az önbecsapás gyengéd és kreatív hozzáállást igényel. Késznek kell lennünk rá, hogy hagyjuk magunkat becsapni. Biztosan ismeri a dalt: Mennyi ösvény van a réten, de igaz csak egy…{3} Mit is jelentenek ezek a szavak? Hát azt, hogy ha az embernek megvannak hozzá az eszközei, okos döntés arra koncentrálni, hogy bölcsen kiválasszuk azt az egyetlen kivételes ösvényt… Az igazság pedig majd maga megtalálja az embert mindenféle befektetések nélkül.


  – Na igen – értett egyet vele Fjodor Szemjonovics. – Előfordul. Jól van, Damian, gyerünk, próbáljuk ki azt az ösvényedet! Most már kíváncsi vagyok.


  – Bizonyára magától is megérti, hogy a konkrét procedúrára csak akkor tudunk rátérni, ha előbb összeállítjuk az ön pszichéjének részletes térképét…


  – A pszichém térképét?


  Damian legyintett.


  – Nem érdekes. Ez csak a mi szakmai zsargonunk. Magyarán szólva meg kell tudnunk, hol rejtőznek önben ezek a pompeji üregek. Hova kell fúrni és fecskendezni.


  – Ahá-á-á – mondta Fjodor Szemjonovics. – És azt hogyan derítjük ki?


  – A lehető legegyszerűbb és legmegbízhatóbb ősrégi módszerrel – mosolyodott el Damian. – Holnap iderepül a jachtjára a mi saját pszichoanalitikusunk. Aláírta a titoktartási szerződést, úgyhogy mindenről nyugodtan beszélhet neki. A procedúra egyszerű: a kliens egy díványon fekszik, az analitikus pedig különböző kérdéseket tesz fel neki. És szép lassan összeáll számára a kép… Mármint a psziché térképe. És lassanként megértjük, hol rejtőznek a kielégítetlen vágyai, a gyűlölet gejzírjei, a szerelem eltömődött kútjai…


  Damian a medencéhez ment, hozott onnan egy műanyag széket, a nyugágy fejéhez állította, ahol Fjodor Szemjonovics feküdt, és leült.


  – Így fog ülni. Azért, hogy maga ne lássa őt, és teljességgel az emlékeire tudjon koncentrálni.


  – Milyen emlékeimre?


  – Mindig az Erósszal kell kezdeni. Különösen fontosak a homályos, épp csak félig megformált, gyermeki álmok. Az óvoda, az iskola. Ne szégyelljen semmit, ez nagyon fontos. Az analitikusnak mindent el kell mondani, semmit sem szabad eltitkolni, különben semmi értelme az egésznek… Biztosan meg fogja kérdezni, volt-e önnek furcsa, kínos, nevetséges gyerekkori szerelme. Erotikus fantáziái. Vonzalmai.


  Fjodor Szemjonovics kellemes álmosságot érzett, amely ugyanakkor nem zavarta abban, hogy gondolkodjon és beszéljen.


  – Volt – mondta, és felsóhajtott. – Volt ilyen szerelmem. Tánya… Tányecska…


  – Egy szót se többet! – mondta Damian. – Én nem vagyok pszichológus. Én csak menedzselem a projektet. Minden mást az analitikusnak meséljen el.


  {1} Horváth Ödön fordításában: Kövér csigácska, / te is mászod a Fujit; / – csak lassan, lassan. (A ford.)


  {2} Novogodnyeje platyje (Újévi ruha) című versében. (A ford.)


  {3} Az 1966-os szovjet kalandfilm, a Nyeulovimie msztyityeli (Meg­fog­hatatlan bosszúállók) betétdalából, a szövegét Robert Rozsgyesztvenszkij szerezte. (A ford.)
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